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Boeken, weg ermee (8) 

 

 

Judaica en Holocaust 

 

 

 

 

 

 

Het is mijn overtuiging dat de Europese beschaving uit 

een kookpot is opgeborreld, waarin hoofdzakelijk vier 

ingrediënten de voedzaamheid en de smaak hebben 

bepaald. Dat zijn het Jodendom, de Klassieke Oudheid, 

het Christendom en de Verlichting. De laatste heeft 

gezorgd voor het primaat van de ratio en de begin-

selen van democratie in het openbaar bestuur, waarbij 

vooral de uitvinding van het drukken met losse letters 

en de ontsleuteling en toepassing van natuurwetten 

een sleutelrol hebben gespeeld, denk aan astronomie, 

zwaartekracht, stoommachines, elektriciteit, compu-

ters. Maar wat het transcendentale betreft, of zeg maar 

de religie en de daaruit volgende normen en waarden, 

is het Oude Testament richtingbepalend geweest, na 

de komst van Christus aangevuld met het Nieuwe 

Testament en de interpretatie daarvan door de kerk 

van Rome en na 1500 elders in Europa door de Refor-

matie. Ondertussen hadden de Grieken en Romeinen 

op veel gebieden de grondslagen ontdekt van wat later 

de Verlichting zou gaan heten (dus ná de Renaissance 

van die Oudheid). En zo ontstond in de 18
de

 en 19
de

 

eeuw de westerse beschaving, die in de 20
ste

 eeuw 

mondiaal overheersend werd, maar in ons nieuwe 

millennium van alle kanten wordt aangevochten. 

 

 

Uit de Leipziger Mahzor, het verhaal van Haman in het boek Ester in de 

Hebreeuwse bijbel, derde kwart 15
de

 eeuw. Uit Gutmann (1978). 
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Het Oude Testament 

 

De bovenstaande miniversie van een cultuur-

geschiedenis van de westerse wereld is natuurlijk 

gesimplificeerd en voor andere delen van de wereld 

misschien niet zo relevant als wij wel denken, maar het 

gaat hier om de pijlers van ónze beschaving en niet die 

van China of Ghana of Iran. 

Vooral degenen onder ons die in een katholieke 

omgeving zijn opgevoed, zoals ikzelf, of in een bewust 

onkerkelijk, socialistisch of communistisch milieu, 

beseffen misschien onvoldoende hoe belangrijk het 

Oude Testament ook na de opkomst van het christen-

dom is gebleven - tot en met de Renaissance ook in 

het Rooms katholicisme zelf, maar vooral in alle 

gereformeerde kerkgenootschappen. Minder de 

katholieke, maar vooral de protestante koloniserende 

mogendheden hebben onder andere het Oude Testa-

ment naar alle uithoeken van de wereld gebracht. We 

kennen allemaal de preachers, waarvan het wemelt in 

de Amerikaanse westerns, en de Zions en Babylons in 

de gospelmuziek. Het Nieuwe Testament leent zich 

minder voor films en opera’s, maar het Oude barst 

bijna uit zijn voegen van de sappige verhalen, zoals 

alleen al in het kleine boek Hester. 

 Nu ik mijn boeken probeer te ordenen in zinvolle 

categorieën om ze in mijn nalatenschap nog gauw 

even in een reddingbootje te zetten, omdat ik ze bij 

elkaar vind hóren, is een plank met Judaica en Holo-

caust geen gek idee. Niet omdat ik in de God van de 

bijbel geloof, want dat doe ik niet, noch omdat ik 

sympathiseer met de staat Israël, ofschoon ik dat wél 

doe, maar omdat de geschiedenis en het geloof van 

het Joodse volk, zoals gedetailleerd beschreven in de 

Oude Testament, als het ware tot de genen van de 

westerse beschaving behoort. Jaren geleden las ik een 

ingezonden brief in een kwaliteitskrant, naar aan-

leiding van een politicus die had verwezen naar onze 

judeo-christelijke grondslagen of iets van die aard. De 

briefschrijver meldde bestraffend dat er in Neder-land 

en zelfs in Amsterdam toch echt maar heel weinig 

joden hadden gewoond, ook vóór de Holocaust. Joh! 

 

      

Vulgaat in het Latijn en vertaald, 1904. Ontwerp Otto Mengelberg. 
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Onder ‘Judaica’ reken ik alles wat tot de geschiedenis 

en het geloof van het joodse volk behoort. Het is een 

woord dat uit de wereld van de antiekhandel en 

boekenverzamelaars komt. Maar de kern van de zaak 

is natuurlijk de bijbel, althans het Oude Testament. 

Zonder in details te treden moet ik hierover zeggen 

dat het joodse heilige boek de Tenach is en dat hiervan 

de Tora het eerste deel is. Het is de gewoonte, terzijde 

gezegd, om Joden en Joods met een hoofdletter te 

schrijven wanneer het volk, de etnische groep wordt 

bedoeld, maar in andere gevallen, zoals bij christenen, 

boeddhisten of moslims, met een kleine letter. Ik zal 

me in dat opzicht wel enkele keren vergissen. 

De Tenach als geheel is opgenomen in het Oude 

Testament, maar zeker voor de Joden is de Tora het 

hart van de Tenach. De vijf boekrollen van de Tora zijn 

Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri en Deutero-

nomium. Deze vijf samen worden ook wel de Wet van 

Mozes genoemd. Hij was het die de wetten van God 

doorgaf aan het volk Israël. Vroeger werd hij gezien 

als de auteur, maar wetenschappelijk onderzoek heeft 

allang aangetoond dat de huidige tekst in de 7
e

 eeuw 

voor Christus tot stand is gekomen, na een groot 

aantal oudere redacties. De Tora behandelt het 

ontstaan van de wereld en de mensheid, en binnen die 

mensheid speciaal het volk Israël. Er wordt beschreven 

hoe God zich via de aartsvaders Abraham, Izaäk en 

Jacob aan dit volk verbindt en het uit Egypte naar het 

beloofde land Kanaän geleidt. 

Naast de Torarollen, die in een heilige ark in de 

synagoge zorgvuldig worden bewaard, bestaat er een 

soort verzameld mondeling commentaar van rab-

bijnen door de eeuwen heen, met praktische toepas-

singen in de vorm van leefregels en adviezen. Dat is 

de Talmoed. Wie eens zou willen zien hoe serieus de 

studie van Tora en Talmoed in ultraorthodoxe joodse 

kringen nog heden ten tage wordt genomen, in dit 

geval in het moderne Jeruzalem, zou eens naar de 

fraaie serie van drie jaargangen Shtisel (2013-2021) 

kunnen kijken, die op Netflix beschikbaar is of was. 

 

 

Titelpagina (dus achterin) van mijn enige Hebreeuwse boekje (Amsterdam, 

1768, Shlomo Proops). Machzor for Yom Kippur, zei de veilingsite. We zien 

het belegerde Jeruzalem, het benarde volk en de voorhang van de tempel. 
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Kort samengevat komt het hierop neer dat God een 

verbond sloot met het volk Israël, mits dit zijn tien 

geboden gehoorzaamde en hem aanvaardde als de 

enige God. Jezus bereikte dat hij als zoon van deze 

God zichzelf offerde – het is, objectief gezien, gewoon 

een mensenoffer – om de mens zo van zijn erfzonde 

te verlossen en op grond hiervan een nieuw verbond 

met diezelfde God te sluiten. Vandaar de termen Oude 

en Nieuwe Testament. Een wezenlijk verschil met de 

andere godsdiensten uit die tijd en in het Romeinse 

rijk was het monotheïsme, een zeer strikte eis, die in 

het oude Rome tot veel martelaren heeft geleid omdat 

christenen geen hoger gezag, zelfs geen ‘goddelijke’ 

keizer, boven hun God wilden erkennen. 

 Behalve wegens het gegeven dat Jezus dus een 

Joodse profeet was, uit een bijbels geslacht, maar dat 

hij door een deel van zijn tijdgenoten werd ver-

oordeeld als ‘valse profeet’, laat staan dat men 

geloofde dat hij een zoon van God was, is het Oude 

Testament van belang bij het bepalen van wie of wat 

‘joden’ of ‘Joden’ zijn. 

 

Uitverkoren volk 

 

Dit is een van de punten die in de studie van het anti-

semitisme vroeger en nu tot de kernproblemen kan 

worden gerekend. Men hoort of leest immers nog 

steeds wel eens: die joden zijn zo arrogant, ze denken 

dat ze het uitverkoren volk zijn. Het is een essentieel 

verschil of we het over joden als aanhangers van een 

religie hebben of over Joden als een etnisch-culturele 

groep. Eeuwenlang zijn die twee manieren van 

bekijken door elkaar gehaald – en in het verleden 

overlapten ze elkaar meestal volkomen – zodat een 

zekere tolerantie van hun religieuze gebruiken kon 

samengaan met beknotting van hun rechten en 

minachting van hun positie in de samenkleving, of dat 

het verjagen of zelfs doden van joden kon worden 

verdedigd op religieuze gronden (want zij hadden 

immers Jezus vermoord) en waren vijanden van de 

christenen en de kerk. 

 

 

Mozes ontvangt van God de in steen gehouwen Tien Geboden 

 (Exodus 31:18). Amerikaanse houtgravure uit 1904, maker onbekend. 

Engelen laten vanuit de hemel bazuinen schallen. 
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Gelovige joden hebben groot gelijk als ze zichzelf het 

‘uitverkoren volk’ noemen, want het staat zwart op wit 

in hun eigen bijbel, meerdere keren zelfs. De meest 

expliciete plaats is Deuteronomium VII:6-8, het laatste 

boek van de Tora. De Joden zijn door God uit Egypte 

geleid en krijgen nu te horen waaróm God dat heeft 

gedaan. Voor de aardigheid zal ik deze beroemde 

passage nu in drie chronologisch op elkaar volgende 

vertalingen citeren. Het spreekt vanzelf dat ze woord 

voor woord ettelijke keren in commentaren zijn 

ontleed en geïnterpreteerd.  

 

[a] In de Vulgaat, de latijnse versie van de bijbel (uit 

het Hebreeuws vertaald door kerkvader Hiëronymus), 

die voor katholieken ongeveer vijftien eeuwen toon-

aangevend is geweest. Editie C.N. Teulings (Den 

Bosch, 1904). 

 

6 Quia populus sanctus es Domino Deo tuo. Te elegit 

Dominus Deus tuus, ut sis ei populus peculiaris de cunctis 

populis, qui sunt super terram. 

7 Non quia cunctas gentes numero vincebatis, vobis 

junctus est Dominus, et elegit vos, cum omnibus sitis populis 

pauciores: 

8 Sed quia dilexit vos Dominus, et custodivit juramentum, 

quod juravit patribus vestris: eduxitque vos in manu forti, et 

redemit de domo servitutis, de manu Pharaonis regis Aegypti. 

 

[b] In de Delftse Bijbel (1477), de oudste gedrukte 

bijbeltekst in de Nederlandse taal (facsimile, 1977). 

Hierin zijn de verzen niet genummerd. 

[…] want du biste heilich volc dijns heren dijns gods. Die here 

dijn god die hevet di vercoren: dattu hem sijn suls een 

sonderling volc van allen volken die boven der aerden sijn. 

Die here en is u niet ghevoghet [heeft zich niet bij u gevoegd] 

ende en heeft u niet vercoren omdat u boven allen anderen volc 

biste in ghetale, als ghij sijt min [minder talrijk] dan alt volc 

mer want [omdat] die here hevet u ghemint: ende hi hevet 

gehoet den eedt dien hi uwen vaderen ghesworen heeft. Ende 

hi heeft u uutgheleit in sterker hant, ende hi heeft u verlost 

vanden huse des dienstes [slavernij] ende van pharaonis hant 

des conincs van egipten. 

 

[c] In de Statenbijbel van 1637, dat was de officiële 

vertaling uit de grondtalen, door een college van 

geleerden, in opdracht van de Staten Generaal, 

sindsdien toonaangevend voor de Nederlands Her-

vormde Kerk (te vinden op het internet). 

 

6 Want gij zijt een heilig volk den Heere uw God; u heeft de 

Heere uw God verkoren, dat gij Hem tot een volk des eigendoms 

zoudt zijn uit alle volken die op den aardbodem zijn. 

7 De Heere heeft geen lust tot u gehad noch u verkoren om 

uw veelheid boven alle andere volken; want gij waart het 

weinigste [geringst in aantal] van alle volken. 

8 Maar omdat de Heere ulieden liefhad en opdat Hij hield 

den eed dien Hij uw vaderen gezworen had, heeft u de Heere 

met een sterke hand uitgevoerd, en hij heeft u verlost uit het 

diensthuis, uit de hand van Farao, koning van Egypte. 

 

Ik heb nog drie andere Nederlandse vertalingen bij de 

hand, maar het punt zal wel duidelijk zijn: God zelf 

noemt de Joden zijn uitverkoren volk, maar niet omdat 

ze zo deugdzaam of superieur of talrijk zijn, maar 
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enkel omdat hij van ze houdt (eigenlijk zoals veel 

vaders in de bijbel om onduidelijke redenen het meest 

van hun jongste zoon houden) en omdat hij het hun 

voorvaderen ooit heeft beloofd. En dat kun je de Joden 

of joden natuurlijk niet verwijten. 

 

 

Israel Abrahams, 1974 (vertaling Robbert Veen, 1990). 

Het spreekt vanzelf dat binnen en buiten het 

jodendom veel cynische grappen de ronde deden over 

de ‘uitverkorenheid’ van een etnische groep die in 

Europa en daarbuiten eeuwenlang vervolgd en gedis-

crimineerd is. Binnen de beschaafde naties drong 

langzaam het besef door dat iets ongrijpbaars als 

geloof of religie niet alleen persoonlijk is, een ander 

niets aangaat en berust op gewetensvrijheid, maar dat 

de staat en haar apparaten er dus ook niets over te 

vertellen behoren te hebben, behalve als de openbare 

orde of de veiligheid van álle burgers in het geding 

dreigt te komen. En dat zijn rekbare criteria, weten we 

maar al te goed. 

 Het heeft zo lang geduurd dat dit besef althans 

op papier toonaangevend werd, omdat de scheiding 

tussen kerk en staat niet alleen door de staat en zijn 

monarch, maar ook door de kerk aanvaard moest 

worden. Dat was ook niet iets wat voor de hand lag in 

feodale staten en staatjes waar de bevolking nog 

vrijwel honderd procent homogeen was, zowel etnisch 

als religieus. De uitzonderingen, zoals joden en 

zigeuners, konden gedoogd worden zo lang en omdát 

ze een kleine minderheid vormden, behalve als er zo 

nu en dan eens een zondebok nodig was voor de pest 

of een ander malheur. Wat dat betreft was de Refor-

matie met haar godsdienstoorlogen een bloedige, 

maar goede les in Europa, want daardoor leerden 

alvast katholieken en protestanten met elkaar samen 

te leven en ook joden en andere minderheden juridisch 

meer ruimte en vrijheden te geven, zonder dat ze 
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volledige burgerrechten bezaten. In dit licht bezien 

mag speciaal het jaar 1648, de Vrede van Munster, wel 

met gouden letters in alle boeken geschreven blijven. 

Zie bijvoorbeeld de twee grote synagogen in Amster-

dam uit 1670 en 1675. Daar kwam de Franse Revolutie 

nog overheen, die in dit opzicht met enkele radicale 

ingrepen kwam – zoals de confisquatie van kerkelijke 

goederen, die wij hier al twee eeuwen eerder hadden 

meegemaakt, en de opheffing van alles wat naar adel 

riekte – die te ver doorschoten en deels snel weer 

werden teruggedraaid. Ik noem alleen dat koning 

Lodewijk XVI in 1793 werd onthoofd, net als enkele 

maanden later na een ‘proces’ alsnog zijn echtgenote 

Marie-Antoinette, keizersdochter en de voormalige 

groothertogin van Oostenrijk, die nota bene op een 

open mestkar naar het schavot werd gereden. Zet daar 

dan tegenover dat Napoleon Bonaparte zich al op 2 

november 1804 in de Notre Dame te Parijs zelf tot 

keizer kroonde, nota bene in aanwezigheid van paus 

Pius VII, en dat hij zijn uiterste best deed om zelf een 

dynastie te stichten. Het was toen trouwens meteen 

over met de nieuwe jaartelling die de revolutionairen 

met het jaar 1 waren begonnen. Enfin, ik dwaal af. De 

meerderheid der brave burgers vond alles goed, wil ik 

maar zeggen. Zó gemakkelijk zijn eeuwenoude tradi-

ties, zoals ‘koningschap’, niet af te schaffen, noch 

nieuwe, zoals ‘godsdienstvrijheid’, in te voeren. 

 Tot tot de positieve gevolgen van de Franse tijd 

in ons land, zoals de Code Napoléon, behoorde echter 

wel degelijk de verdere emancipatie van de joden, en 

paradoxaal genoeg ook de katholieken hier, mede als 

effect van de afschaffing van de besloten gilden. Op 

papier werden alle beroepen voor alle burgers, ook 

joden en ongelovigen toegankelijk. Niet dat hiermee 

een einde kwam aan alle vormen van discriminatie en 

aan de verwarring tussen etniciteit en religie, maar een 

belangrijke, principiële horde was genomen, die 

enkele decennia later ook in onze Grondwet verankerd 

werd en mede aanleiding gaf tot de afschaffing van de 

slavernij waar deze nog bestond. 

 

 

Reprint 1982. 
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Een persoonlijke invalshoek 

 

En zo keer ik terug naar de aanleiding tot dit opstel: 

boeken in mijn bezit die volgens mij het bewaren 

waard zijn. ‘Weg ermee’ kan immers altijd nog, dat 

heeft geen haast. En dat ik het Oude Testament tot de 

Judaica reken zal nu geen verdere toelichting meer 

behoeven. Mijn bijbels staan elders bij elkaar, maar de 

plank met Judaica zou ermee moeten beginnen. 

 

Titelpagina Die distructie vander stat van iherusalem (W. Vorsterman, 

Antwerpen, ca 1525). Een van de oudste drukken van dit volksboek. 

Behalve de betekenis van het Oude Testament in de 

beschavingsgeschiedenis van de westerse wereld heb 

ik een bijkomende, op zichzelf natuurlijk volstrekt 

secundaire reden gehad om boeken te vergaren en te 

bewaren over de geschiedenis van het joodse volk. De 

theologische verschillen en overeenkomsten tussen 

jodendom, katholicisme, reformatie en islam hebben 

mij nooit geboeid – daarover zijn tienduizenden 

boeken geschreven die ik met een gerust hart heb 

genegeerd – want ze behoren tot de theologie. De 

grote lijnen en geschilpunten zijn belangrijk voor de 

beschavingsgeschiedenis, de finesses zijn alleen leuk 

voor de gelovigen. Wel is met name het Oude Testa-

ment natuurlijk een bron van mythen en legenden uit 

hetzelfde verleden als de mythen en legenden van 

andere volken, in het bijzonder de Grieken, die het 

tegendeel van monotheïstisch zijn. 

 Mijn belangstelling richtte zich bij de aanvang 

van mijn studie sociologie op de geschiedenis van het 

joodse volk in de diaspora, dat wil zeggen na de val 

van Jeruzalem en de verwoesting van de Tempel 

(waarvan alleen de Klaagmuur nog overeind staat) in 

het jaar 70 na Christus, na vier jaar bloedige strijd 

sinds rebellen in Judea en Galilea in opstand waren 

gekomen tegen het Romeinse gezag. De aanvoerder 

aan Romeinse kant was Vespasianus, die van 69, als 

opvolger van Nero, tot zijn dood in 79 een succesvolle 

keizer werd. Deze geschiedenis van het joodse volk is 

uitvoerig opgetekend door de joodse historicus Flavius 

Josephus, wiens verhaal De Joodse oorlog – hij had zelf 
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meegevochten – en zijn latere geschriften nog vele 

eeuwen later druk gelezen en vertaald zijn, ook omdat 

hij het hier en daar over de historische Jezus heeft. Een 

verhaal dat ik later in mijn boekhistorische navorsin-

gen tegenkwam is de merkwaardige postincunabel Die 

destructie vander stat van Jherusalem, die Flavius 

Josephus volgt, maar tevens allerlei broodjes aap als 

waarheid presenteert. Het is een van de vaak herdrukte 

volksboeken die ik in mijn boek Van Reynaert de Vos 

tot Tijl Uilenspiegel (2014) heb besproken. 

 Maar toen ik in 1962 in Utrecht sociologie ging 

studeren, wist ik dat allemaal niet. Ik wist wel dat F. 

van Heek over Het geboorte-niveau der Nederlandse 

rooms-katholieken (1954) had geschreven, ‘een demo-

grafisch-sociologische studie van een geëmancipeerde 

minderheidsgroep’, want dat heb ik moeten lezen. 

Voor mijn kandidaatsexamen in 1965 bedacht ik toen 

een scriptie over ‘de demografie van de Joden in 

Nederland tot 1940’, de precieze titel weet ik niet meer 

zeker. Dat was beginnerswerk over bevolkingscijfers, 

vooral afkomstig van de volkstellingen vanaf 1795, 

maar het markeert mijn belangstelling voor dit onder-

werp. Juist in die tijd verscheen ook De ondergang 

(1965) van Jacques Presser, over de vervolging en 

verdelging van het Nederlandse jodendom 1940-1945, 

een boek dat nog decennia later veel commotie opriep, 

omdat het als wetenschappelijk werk te subjectief en 

emotioneel werd geacht, en daardoor in sommige 

conclusies en bijvoorbeeld de verdediging van Weinreb 

te eenzijdig, maar dat als emotionele aanklacht 

onthullend en indrukwekkend was, in elk geval voor 

mij. Ook werd ik diep geroerd en geschokt door De 

laatste der Rechtvaardigen (Le dernier des justes)  van 

André Schwarz-Bart, winnaar van de Prix Goncourt 

1959, dat de joodse geschiedenis in een fictieve 

kroniekvorm samenvatte. In 1960 verscheen hiervan 

bij Bruna een Nederlandse vertaling door Jean A. 

Schalekamp, die als Zwart Beertje herdrukt werd. 

 

    

Rechts: een jongenskoor in het getto van Warschau (1942). 

 

Zo is het gekomen dat ik na de jaren ’60 een warme 

belangstelling voor de joodse geschiedenis en de 

lotgevallen van de joodse staat heb behouden. En 
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daarom heb ik een aantal boeken bewaard die van 

deze belangstelling getuigen. Voor het gemak maak ik 

onderscheid tussen non-fictie en fictie. In beide 

gevallen gaat het mij niet om het joods zijn van de 

auteurs, maar om het onderwerp van de boeken. 

 

   

Getto Warschau, 1942; omsalgontwerp door Dick Bruna, 1960. 

 

Joodse non-fictie 

 

De bijbels heb ik al genoemd. Daaraan kan worden 

toegevoegd Hebrew manuscript painting (1978) van 

Joseph Gutmann, waarvan de titel voor zichzelf 

spreekt. Verder heb ik enkele boeken over de 

geschiedenis van het Jodendom, zoals dat van Israel 

Abrahams (1974) en een uitstekende catalogus van de 

tentoonstelling Venter, fabriqueur, fabrikant: joodse 

ondernemers en ondernemingen in Nederland, 1796-

1940 (1994) van het Joods Historisch Museum in 

Amsterdam. Vooral de twee inleidende artikelen, van 

diverse auteurs, zijn zeer verhelderend over de situatie 

en emancipatie in Nederland. Het boek heeft ook een 

hoofdstukje over de bloeiende joodse drukkerijen en 

uitgeverijen die in Amsterdam al lang vóór 1795 actief 

waren en enorme aantallen Hebreeuwse en Jiddische 

teksten exporteerden. De catalogus verstrekt een 

omvangrijke literatuuropgave. 

 Over de Holocaust als culminatie van een al 

eeuwenlang voortwoekerende onderstroom van anti-

semitisme en de katalyserende rol van de nazi’s in het 

Duitse Rijk zijn natuurlijk al duizenden boeken 

geschreven en dat kunnen er nooit genoeg zijn. Stof 

tot nadenken gaf, behalve Presser, ook Harry Mulisch, 

met zijn zeer persoonlijke De zaak 40/61. Een repor-

tage (1961) over het proces-Eichmann in Jeruzalem. 

Verder heb ik een hartverscheurende brochure Der 

Holocaust (1979), tachtig pagina’s in A4-formaat, van 

Yad Vashem in Jeruzalem, waaruit ik twee foto’s uit het 

getto van Waschau als afbeelding heb opgenomen. Ze 

zeggen meer dan duizenden woorden. 

 Uit de zakelijke boeken over allerlei onderwerpen 

die met de Joodse cultuur te maken hebben bevatten 

mijn boekenplanken nog minder dan een fractie van 

het topje van een ijsberg. Van die enkele stuks wil ik 

er hier drie noemen 
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Nederlandse synagogen (1984) door J.F. van Agt en E. 

van Voolen, gefotografeerd door Willy Lindwer. Na de 

inleidende hoofdstukken worden de plaatsnamen in 

alfabetische volgorde afgewerkt. In de stadjes waar ik 

als kind heb gewoond – Kerkrade, Sittard en Weert – 

woonden misschien wel joden, maar dan zonder dat ik 

er weet van heb gehad. Een synagoge was er zeker niet 

(meer). Bij de volkstelling van 1954 gaven in heel 

Limburg zich slechts 297 personen op als jood, en in 

heel Nederland nog maar 23.723, waarvan 14.068 in 

Amsterdam. In 1941 telde Amsterdam volgens de 

telling naar Duitse criteria 79.410 joden en in heel 

Limburg weren het er 1394 (zie Gans, p. 831).  

 

 

Kerkweg met Israelitische Begraafplaats [achter het gebouwtje rechts] in 

Lekkerkerk (merkloze ansichtkaart, circa 1905). 

Een curieus boekje is Oude Joodsche spreekwoorden 

(1912), verzameld en toegelicht door Rev. A. Cohen, 

die erkent veel te danken te hebben aan de ver-

zameling spreekwoorden van Leopold Dukes (dat is 

diens Rabbinische Blumenlese uit 1841). Het boekje is 

vertaald en bewerkt door de eveneens zeer geleerde J. 

Herderscheê. De spreekwoorden en gezegden zijn na 

een heldere inleiding gepresenteerd naar onderwerp, 

zoals Jeugd en Ouderdom, Armoede en Weelde, Deug-

den, Ondeugden en Het grillige lot. De frequente 

schatplichtigheid, vooral in de zegswijzen, aan de 

boeken Spreuken en Jezus Sirach in de bijbel wordt 

door de bewerker zelf al aangestipt. Hoe diep die oud-

testamentische verbondenheid gaat is te zien aan het 

onderstaande voorbeeldje: 

 

[347] Als de dag aanbreekt, richt de zieke zichzelf op. 

Een kranke voelt zich prettiger overdag dan ’s nachts. Het 

spreekwoord wordt aangehaald in verband met de legende, dat 

de aartsvader Abraham een kostbaren steen bij zich droeg, om 

zijn hals gehangen, en dat hij van alle ziekte verlichting kreeg 

als hij er naar zag. Toen Abraham stierf, bracht God deze eigen-

schap over in den loop van de zon. 

 

Joodse humor is natuurlijk een onderwerp dat van alle 

tijden is, zelfs de zwartste. Die humor varieert van de 

klassieke witzen over Sam en Moos van een cabaretier 

als Max Tailleur (‘ik lach om niet te huilen’), die tijdens 

de oorlog naar Zwitserland en Engeland had weten uit 

te wijken, tot subtielere vormen in de literatuur. Ken-

merkend is de zelfspot en relativering in veel van die 
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humor. Ik heb veel genoegen beleefd aan Jüdische 

Anekdoten und Sprichwörter (1965) van Salcia Land-

mann. Hierin staan honderden voorbeelden met links 

de jiddische tekst (rijkelijk toegelicht) en rechts de 

tekst in het Duits. Een enkel voorbeeldje: 

 

Ssore [Sara], a najgerike [nieuwsgierige] jidene, fregt ir 

schchejnete [buur vrouw]: 

. Fun woss lebt der jungerman, wos lebt baj ajch? 

. Er schrajbt – und es gejt im sejer gut. 

. Woss schrajbt er? Lider, romanen? 

. Nejn, er schrajbt briw [brieven] zu sajn rajchn tatn [papa]. 

 

  

In de hierboven genoemde serie Shtisel wordt over-

igens ook nog regelmatig authentiek jiddisch ge-

sproken door de oude acteurs. 

 Een boek dat aan het einde van deze paragraaf 

over non-fictie bijzondere aandacht verdient is het 

grote Memorboek (1971), waarvan ik een 4
e

 druk uit 

1974 bezit. Er zijn ook latere drukken en ze zijn voor 

weinig geld antiquarisch te koop. Het is een kolossale 

platenatlas van 848 bladzijden van 24x31 cm. Hoewel 

de auteur Mozes (Max) Heiman Gans (1917-1987) ook 

honderden bronnen noemt, heeft het boek geen 

wetenschappelijke pretentie maar is het als een soort 

familiealbum met circa 1100 afbeeldingen erin. Als 

geheel is het niettemin een bijzondere prestatie, die 

gelukkig, gezien de herdrukken, op waarde geschat is. 

Max Gans wist in 1943 naar Zwitserland weg te komen, 

maar verloor in de oorlog grote delen van zijn familie. 

Als hommage aan hem en aan dit prachtboek wil ik een 

deel uit zijn inleiding hier citeren. 

 

De toestand der joden in Nederland was minder ideaal dan vaak 

gesuggereerd is, maar wel was het hier anders dan overal 

elders. Diverse keren komt dat in dit boek tot uiting, maar toch 

past hier een algemene opmerking vooraf en wel deze, dat noch 

in platen en onderschriften, noch in de literatuur tussen 1600 

en de Hitlertijd, zoals elders, sprake is van ophitsing tot moord 

of tot hun verdrijving uit dit land. De weinige karikaturale 

afbeeldingen van joden hebben hier niet dat virulent anti-

semitische, vaak ook pornografische karakter van de Duitse en 

Franse karikaturen. Dat er wel antisemitisme voorkwam, dat de 

joden sociaal en economiscbh tot 1795 achtergesteld waren en 
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onder de gevolgen daarvan zijn blijven lijden, vindt in dit boek 

evenzeer zijn weerslag als datgene waarin naar vorstelijk woord 

dit kleine land groot was. 

Nederland heeft de oorlog overleefd, maar zo niet het gros van 

het Nederlandse jodendom, dat grote proletariaat in Amster-

dam en de marskramers in de Mediene, de parnassiem, de reb-

bes en de rabbijnen, de juristen en de medici, de vele arme 

diamantslijpers en de enkele rijke juweliers, alles samen de 

species hollandia judaica vormend, die typisch hollands-joodse 

mensensoort. 

 

 

Een licht bijgesneden deel van het boekomslag. 

 

Verderop komt Gans met een bescheiden statement, 

dat vaak in mijn gedachten is teruggekomen. Vooral 

bij het bezien van genealogische overzichten van 

mezelf en mensen uit mijn omgeving besef ik steeds 

weer, dat onder mijn voorouders voorzover ik weet 

niet één bekende of roemruchte persoonlijkheid te 

vinden is. Mijn moeder claimde wel eens dat een 

voorvader van haar een hoofd van de Bokkenrijders 

was geweest en een andere verre oudachteroom of 

zoiets zou een bloedverwant zijn van de componist 

César Franck. Aan mijn vaders kant is in de parentelen, 

stamreeksen en kwartierstaten in het geheel niets van 

dat soort belang te vinden. Maar tegelijk voel ik me, 

net als iedereen, een unieke persoonlijkheid, niet in de 

zin van ‘uitzonderlijk’ of ‘voortreffelijk’, maar in de 

primaire betekenis van ‘eenmalig’. En dan dienen we 

toch in alle nederigheid te beseffen dat al die eerdere 

hokjes in de stambomen onmisbare schakels in het 

geheel zijn geweest, allemaal mensen van vlees en 

bloed, levende opa’s en oma’s, ooms en tantes, in mijn 

geval eeuwenlang voor bijna honderd procent afkom-

stig uit en woonachtig in een gebied ter grootte van 

een halve provincie. Ik heb het wel eens mijn biotoop 

genoemd en ik wil niet suggereren dat het een 

origineel idee is. Maar ik moest er meteen aan denken 

toen ik aan het einde van de inleidende woorden van 

Mozes Heiman Gans bij de 4
e

 druk nog een aan-

vullende verontschuldiging las: 
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Ook worden van vooraanstaande, meestal gegoede mensen 

meer namen genoemd (van hen zijn ook meer portretten 

bewaard) dan van hen, die met het woord proletariaat worden 

aangeduid. Dit ondanks mijn pogingen ook in deze de schaal 

niet verkeerd te doen doorslaan en in foto’s, woorden en cijfers 

de economische en culturele achterstand van zovelen weer te 

geven. Want mijn gehele opvoeding bracht mee dat mijn 

gedachten en gevoelens zeker uitgaan naar hen, die eens verre-

weg het merendeel van het Nederlandse jodendom hebben 

gevormd en die praktisch zonder hulp zijn ondergegaan. 

 

   

 

Herinneringen 

 

Er zijn na de oorlog vele boeken met herinneringen van 

en aan bekende en onbekende joden verschenen, 

vrijwel allemaal uit de Amsterdamse biotoop, want dat 

was verreweg de grootste. Het is een genre dat tussen 

werkelijkheid en fictie in ligt, of misschien een speciale 

vorm van werkelijkheid is. Men zou verwachten dat ze 

bol staan van alleen maar ellende en droefheid, maar 

de wonden van de Holocaust blijven vaak onderhuids, 

bedekt door wijsheid, humor en zelfspot. 

 De eerste tien jaar bleef het vrij stil, omdat er vele 

wonden gelikt moesten worden en het leed van de 

joden als het ware concurrentie ondervond van de 

herinnering aan de hongerwinter in 1945, de penibele 

toestand in Indië en de armoede in de periode van de 

wederopbouw en de Koude Oorlog. En ik denk ook 

omdat veel gewone Nederlandsers die de joodse 

ondergang walgend en machteloos hadden moeten 

aanzien, vooral in de plaatsen met een zichtbare 

joodse gemeenschap, zich diep schaamden. 

Relatief vroeg was de stem te horen van Meyer 

Sluyser, wiens columns tot boekjes gebundeld werden. 

Drie daarvan, uit 1957-1959, kwamen als omnibus uit 

met een voorwoord door Willem Drees en een aantal 

nostalgische foto’s. De auteur was met zijn gezin tijdig 

naar Engeland uitgeweken. 

 De belangstelling voor de oorlog en nu eindelijk 

ook voor het tragische lot van de joden kreeg een 

geweldige boost door de serie De Bezetting onder 

redactie van Loe de Jong, die van 1960 tot 1965 met 

vier afleveringen per jaar op de televisie verscheen, 

met meestal hemzelf als presentator. De serie was 

voor veel mensen, vooral die van buiten Amsterdam, 
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een eye opener. Ik kan me de zwart-wit beelden nog 

goed herinneren. De Jong scheef ook de veertien delen 

van Het koninkrijk der Nederlanden in de Tweede 

Wereldoorlog (1969-1991). In 1965 was De ondergang 

verschenen. De auteur, Jacques Presser, was zelf niet 

joods, maar zijn vrouw en een groot deel van haar 

familie waren omgekomen in de kampen. Presser 

schreef ook het meesterlijke De nacht der Girondijnen 

(1957), dat zich vooral in Westerbork afspeelt. Rond 

hem draaide in 1970 de film Dingen die niet voorbij-

gaan van Philo Bregstein, in 1971 gevolgd door de veel 

uitvoeriger gedrukte versie, Gesprekken met Jacques 

Presser. Bregstein kwam in 1975 nog met een andere 

film, Op zoek naar Joods Amsterdam. 

 

       

Als weerslag van gesproken memoires verscheen in 

1976 een bundel fragmenten uit 77 interviews, Herin-

nering aan Joods Amsterdam, onder redactie van Philo 

Bregstein en Salvador Bloemgarten, juist op tijd om 

veel overlevenden van gevorderde leeftijd nog aan het 

woord te kunnen laten, ook met veel petites histoires, 

die zo onthullend kunnen zijn De opmerkingen van 

deze ooggetuigen zijn naar een tiental onderwerpen 

gerangschikt. Als bescheiden hommage mijnerzijds 

laat ik de namen van de 77 vertellers hier volgen: 

 

Emmanuel Aalsvel  Maurits Allegro Eduard van Amerongen 

Lodewijk Asscher  Barend Bril  Gerrit Brugmans 

Rosa de Bruijn-Cohen  Werner Cahn  Joël Cosman 

Salomon Diamant  Barend Drukarch Carel Jozef Edersheim 

Joop Emmerik   Max Emmerik  Simon Emmering 

Suze Frank   Arthur Frankfurther Mozes Meiman Gans 

Simon Gosselaar Toos Gosselaar-la Grouw Hartog Goubitz 

Alexandre Joseph Goudsmit Joannes Juda Groen Ruben Groen 

Johanna Groen-Louman Hubertus Petrus Hauser Abel J. Herzberg 

Salko Hertzberger  Hermine Heijermans Barend de Hond 

Henri Isodore Isaac  Jo Juda   Eduard Charles Keizer 

Jeanette Keizer-Alvarez Vega  Isaac Kisch Bertha Koster-Barnstijn 

Barend Kroonenberg  Loe Lap  Abraham de Leeuw 

Mirjam de Leeuw-Gerzon Mozes de Leeuw Marius Gust. Levenbach 

Isaac Lipschits  Barend Luza  Wilhelmina Beatrix Meijer-Biet 

David Mindlin   Meijer Mossel  Aron de Paauw 

Aron Peereboom  Ben Polak  Karel Polak 

Sylvain Albert Poons  Rosine van Praag Carel Reijnders 

Max Reisel   David Ricardo  Leen Rimini 

Jan de Ronde  Abraham Salomon Rijxman Ben Sajet 

Abraham van Santen  Max van Saxen  Julia van Saxen-Heertjes 

Dick Schallies   Hijman (Bob) Scholte Jacob Soetendorp 

Nathan Stodel  Elizabeth Stodel-van de Kar Ali-Suurhoff-Voorzanger 

Ben Sijes   Max Louis Terveen Bernard van Tijn 

Aaron Vaz Dias  Joop Voet  Sal Waas 

Alexander van Weezel Liesbeth van Weezel 
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Een boek vol herinneringen van Siegfried van Praag, 

Een lange jeugd in Joods Amsterdam (1985), met veel 

foto’s, werd door de cineast Willy Lindwer gepu-

bliceerd als vervolg op zijn gelijknamige film. Er is 

ongetwijfeld nog veel meer, maar de genoemde publi-

caties geven samen een goed beeld van een wereld die 

voorgoed verdwenen is. Ze zijn het bewaren meer dan 

waard, maar belangrijker is dat ze nog ooit gelezen 

worden. Ze laten proeven hoe een vreedzaam samen-

leven van culturen en de verschillende graden van 

assimilatie die daarbij tot meerderzijds voordeel 

mogelijk zijn er in een beschaafde sociaal-democratie 

kunnen uitzien. 

 

Fictie 

 

Zoals iedereen weet, is fictie vaak een manier om een 

werkelijkheid pregnant te typeren. Wat de Holocaust 

betreft: daar zijn letterlijk hele bibliotheken over vol 

geschreven, waaronder ook veel dagboeken, van Anne 

Frank tot Etty Hillesum en wat mij betreft ook Hanny 

Michaelis. Op dit punt zal ik me strikt beperken tot 

enkele boeken die op mij persoonlijk de diepste indruk 

hebben gemaakt, maar dus in de wetenschap dat er 

ook duizenden documenten zijn die ik niet ken of 

waarvan ik zelfs het bestaan niet vermoed. 

 Een verhaal dat voor mij het gevoel van weg-

kijken, van ‘fluiten in het donker’, over het verdwijnen 

van de joden uit Amsterdam vlijmend pregnant heeft 

gekenschetst – het woord ‘jood’ komt er niet eens in 

voor – is De ondergang van de familie Boslowits (1946) 

van Gerard Reve (1923-2006), dat hij nog vóór De 

avonden schreef. Reve heeft vermoedelijk gemeend 

dat hij het onderwerp in deze novelle afdoende als 

onbespreekbaar, als te groot voor woorden, heeft 

gedefinieerd, want hij is er nooit op terug gekomen, 

hoewel hij alles van nabij heeft meegemaakt. Boslowits 

verscheen al in 1946 in het blad Criterium, maar in 

1964, met Werther Nieland (1949), als boek. 

 

       

 

Van de grote epische werken heb ik De laatste der 

rechtvaardigen (1959) al genoemd. Een rijke bron van 

stof tot overdenking vond ik ook Jeruzalem van het 

Westen (1961) van Siegfried E. van Praag. Later heb ik 

diverse dynastieke verhalen over buitenlandse joden 
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gelezen. Ik noem Het lot van de familie Meijer (2006) 

van Charles Lewinsky, in Zwitserland, vertaald door 

Elly Schippers, en De Wertheims (1981), van Silvia 

Tennenbaum, in Frankfurt, vertaald, in 2013, door 

Josephine Ruitenberg en Emmy van Beest. De oor-

spronkelijke titels van beide werken waren Melnitz 

resp. Yesterday’s streets. 

 

      

  

Van alle andere boeken op dit gebied wil ik er eigenlijk 

nog maar twee noemen. Het ene weet het onderwerp 

op een superbeknopte en verpletterende manier neer 

te zetten vanuit het perspectief van een ooggetuige. 

Deze, een jongen nog slechts, observeert en beschrijft 

met een bijna Reviaanse gedistantieerdheid een aantal 

ongelooflijke gebeurtenissen in Oost Polen. De auteur 

is Wilhelm Dichter, geboren in 1935, die later naar de 

USA is geïmigreerd, maar dit relaas op gevorderde 

leeftijd alsnog in het Pools heeft geschreven: Paard 

van God (1996). Het is vertaald door Gerard Rasch. Het 

tweede boek van wat ik maar de buitencategorie noem 

is Austerlitz (2001) van W.G. Sebald. Hierin wordt de 

verschrikking van de Holocaust op een indirecte 

manier in een reeks van zeer precieze observaties van 

allerlei aard ingepast, ook deze keer zonder commen-

taar en zelfs zonder verwondering. 

Het zal duidelijk zijn dat deze aflevering uit mijn 

reeks ‘boeken, weg ermee’ afwijkt van alle vorige. Dat 

ligt aan het onderwerp. De Holocaust is niet zo maar 

een smet op onze beschavingsgeschiedenis, het was 

misschien de doodssteek, althans hier in Europa. Wat 

in Amsterdam is gebeurd, een nationaal trauma, een 

vrijwel onherstelbare aderlating, is ook gebeurd in 

Wenen, Boedapest, Praag, Berlijn, Frankfurt, Warschau 

en vele andere centra van cultuur en beschaving. Al die 

kookpotten hebben na de oorlog een onmisbaar 

ingrediënt grotendeels moeten missen. En er zijn 

steeds meer mensen die dat niet eens meer wéten. 

  

  

 

Peter Cuijpers, 25 juli 2022 


